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ב1 וְיַעֲקֹ֖
Dan–Yakub
H3290

הָלַךְ֣
pergi
H1980

לְדַרְכּ֑וֹ
ke–jalan–nya
H1870

וַיִּפְגְּעוּ־
dan–bertemu–lah
H6293

ב֖וֹ
dia

מַלְאֲכֵ֥י
malaikat-malaikat
H4397

ים׃ אֱלֹהִֽ
Allah
H0430

Yakub melanjutkan perjalanannya, lalu bertemulah malaikat-malaikat Allah dengan dia.

וַיֹּ֤אמֶר2
Dan–berkata
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

ר כַּאֲשֶׁ֣
ketika

ם רָאָ֔
ia–melihat–mereka
H7200

מַחֲנֵה֥
perkemahan
H4264

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

זֶה֑
ini
H2088

א וַיִּקְרָ֛
dan–ia–memanggil
H7121

ׁם־ שֵֽ
nama
H8034

הַמָּק֥וֹם
tempat
H4725

הַה֖וּא
itu
H1931

חֲנָֽיִם׃ מַֽ
Mahanaim
H4266

פ
(paragraf)

Ketika Yakub melihat mereka, berkatalah ia: "Ini bala tentara Allah." Sebab itu dinamainyalah tempat itu 
Mahanaim.

ח3 וַיִּשְׁלַ֨
Dan–mengirim
H7971

ב יַעֲקֹ֤
Yakub
H3290

מַלְאָכִים֙
utusan-utusan
H4397

יו לְפָנָ֔
di–hadapan–nya
H6440

אֶל־
kepada
H0413

ו עֵשָׂ֖
Esau
H6215

יו אָחִ֑
saudara–nya
H0251

רְצָה אַ֥
tanah
H0776

יר שֵׂעִ֖
Seir

ה שְׂדֵ֥
wilayah

אֱדֽוֹם׃
Edom
H0123

Sesudah itu Yakub menyuruh utusannya berjalan lebih dahulu mendapatkan Esau, kakaknya, ke tanah Seir, 
daerah Edom.

וַיְצַ֤ו4
Dan–ia–memerintahkan
H6680

אֹתָם֙
mereka
H0853

ר לֵאמֹ֔
dengan–berkata
H0559

ה כֹּ֣
demikianlah
H3541

תאֹמְר֔וּן
katakanlah
H0559

אדֹנִ֖י לַֽ
kepada–tuan–ku
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
kepada–Esau
H6215

ה כֹּ֤
demikianlah
H3541

אָמַר֙
berkata
H0559

עַבְדְּךָ֣
hamba–mu
H5650

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

עִם־
dengan

לָבָן֣
Laban

רְתִּי גַּ֔
aku–tinggal

וָאֵחַ֖ר
dan–aku–terlambat
H0309

עַד־
sampai
H5704

תָּה׃ עָֽ
sekarang
H6258

Ia memerintahkan kepada mereka: "Beginilah kamu katakan kepada tuanku, kepada Esau: Beginilah kata 
hambamu Yakub: Aku telah tinggal pada Laban sebagai orang asing dan diam di situ selama ini.

יְהִי־5 וַֽ
Dan–ada
H1961

֙ לִי
bagi–ku

שׁ֣וֹר
lembu
H7794

וַחֲמ֔וֹר
dan–keledai
H2543

אן ֹ֖ צ
kambing–domba
H6629

וְעֶבֶ֣ד
dan–hamba–laki-laki
H5650

וְשִׁפְחָה֑
dan–budak–perempuan
H8198

אֶשְׁלְחָה֙ וָֽ
dan–aku–mengutus
H7971

לְהַגִּ֣יד
untuk–memberitahu
H5046

י אדֹנִ֔ לַֽ
kepada–tuan–ku
H0113

לִמְצאֹ־
untuk–menemukan
H4672

ן חֵ֖
perkenanan
H2580

בְּעֵינֶֽיךָ׃
di–mata–mu
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Aku telah mempunyai lembu sapi, keledai dan kambing domba, budak laki-laki dan perempuan, dan aku 
menyuruh memberitahukan hal ini kepada tuanku, supaya aku mendapat kasihmu."

6֙ וַיָּשֻׁב֙וּ
Dan–kembalilah
H7725

ים הַמַּלְאָכִ֔
utusan-utusan
H4397

ל־ אֶֽ
kepada
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

ר לֵאמֹ֑
dengan–mengatakan
H0559

אנוּ בָּ֤
kami–datang
H0935

אֶל־
kepada
H0413

אָחִי֙ךָ֙
saudara–mu
H0251

אֶל־
kepada
H0413

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

וְגַם֙
dan–juga
H1571

הֹלֵךְ֣
sedang–pergi
H1980

אתְךָ֔ לִקְרָֽ
untuk–menyongsong–mu
H7125

וְאַרְבַּע־
dan–empat
H0702

מֵא֥וֹת
ratus
H3967

ישׁ אִ֖
orang
H0376

עִמּֽוֹ׃
dengan–dia

Kemudian pulanglah para utusan itu kepada Yakub dan berkata: "Kami telah sampai kepada kakakmu, kepada 
Esau, dan ia pun sedang di jalan menemui engkau, diiringi oleh empat ratus orang."

א7 וַיִּירָ֧
Dan–takutlah
H3372

ב יַעֲקֹ֛
Yakub
H3290

ד מְאֹ֖
sangat
H3966

וַיֵּ֣צֶר
dan–susahlah
H3334

ל֑וֹ
bagi–nya

חַץ וַיַּ֜
dan–ia–membagi
H2673

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

הָעָם֣
orang-orang

אֲשֶׁר־
yang

אִתּ֗וֹ
dengan–dia
H0854

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

אן הַצֹּ֧
kambing–domba
H6629

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

ר הַבָּקָ֛
lembu
H1241

ים וְהַגְּמַלִּ֖
dan–unta-unta
H1581

לִשְׁנֵי֥
menjadi–dua
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
perkemahan
H4264

Lalu sangat takutlah Yakub dan merasa sesak hati; maka dibaginyalah orang-orangnya yang bersama-sama 
dengan dia, kambing dombanya, lembu sapi dan untanya menjadi dua pasukan.

אמֶר8 וַיֹּ֕
Dan–ia–berkata
H0559

אִם־
jika

יָב֥וֹא
datang
H0935

ו עֵשָׂ֛
Esau
H6215

אֶל־
kepada
H0413

הַמַּחֲנֶה֥
perkemahan
H4264

הָאַחַ֖ת
yang–satu
H0259

הוּ וְהִכָּ֑
dan–menyerang–nya
H5221

וְהָיָה֛
maka–jadilah
H1961

הַמַּחֲנֶה֥
perkemahan
H4264

הַנִּשְׁאָ֖ר
yang–tersisa
H7604

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
untuk–melarikan–diri
H6413

Sebab pikirnya: "Jika Esau datang menyerang pasukan yang satu, sehingga terpukul kalah, maka pasukan yang 
tinggal akan terluput."

9֮ וַיֹּאמֶר
Dan–berkatalah
H0559

֒ יַעֲקֹב
Yakub
H3290

֙ אֱלֹהֵי
Allah
H0430

י אָבִ֣
bapa–ku
H0001

ם אַבְרָהָ֔
Abraham
H0085

י וֵאלֹהֵ֖
dan–Allah
H0430

י אָבִ֣
bapa–ku
H0001

יִצְחָק֑
Ishak
H3327

יְהוָ֞ה
TUHAN
H3068

הָאֹמֵר֣
yang–berfirman
H0559

י אֵלַ֗
kepada–ku
H0413

שׁ֧וּב
kembalilah
H7725

לְאַרְצְךָ֛
ke–tanah–mu
H0776

וּלְמוֹלַדְתְּךָ֖
dan–ke–tempat–kelahiran–mu
H4138

יבָה וְאֵיטִ֥
dan–Aku–akan–berbuat–baik
H3190

ךְ׃ עִמָּֽ
kepada–mu

Kemudian berkatalah Yakub: "Ya Allah nenekku Abraham dan Allah ayahku Ishak, ya TUHAN, yang telah 
berfirman kepadaku: Pulanglah ke negerimu serta kepada sanak saudaramu dan Aku akan berbuat baik 
kepadamu --
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נְתִּי10 קָטֹ֜
terlalu–kecil–aku
H6994

ל מִכֹּ֤
dari–semua
H3605

הַחֲסָדִים֙
kasih–setia

וּמִכָּל־
dan–dari–semua
H3605

ת הָאֱ֣מֶ֔
kebenaran
H0571

ר אֲשֶׁ֥
yang

יתָ עָשִׂ֖
Engkau–telah–lakukan

אֶת־
(penanda–objek)
H0854

ךָ עַבְדֶּ֑
hamba–Mu
H5650

י כִּ֣
sebab

י בְמַקְלִ֗
dengan–tongkat–ku
H4731

֙ עָבַרְ֙תִּי
aku–menyeberangi

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֣
Yordan
H3383

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

ה וְעַתָּ֥
dan–sekarang
H6258

יתִי הָיִ֖
aku–menjadi
H1961

לִשְׁנֵי֥
menjadi–dua
H8147

מַחֲנֽוֹת׃
perkemahan
H4264

sekali-kali aku tidak layak untuk menerima segala kasih dan kesetiaan yang Engkau tunjukkan kepada hamba-
Mu ini, sebab aku membawa hanya tongkatku ini waktu aku menyeberangi sungai Yordan ini, tetapi sekarang 
telah menjadi dua pasukan.

נִי11 הַצִּילֵ֥
selamatkanlah–aku
H5337

נָא֛
(partikel–permintaan)
H4994

מִיַּ֥ד
dari–tangan
H3027

י אָחִ֖
saudara–ku
H0251

מִיַּ֣ד
dari–tangan
H3027

ו עֵשָׂ֑
Esau
H6215

י־ כִּֽ
sebab

א יָרֵ֤
takut
H3373

֙ אָנֹכִי
aku
H0595

אֹת֔וֹ
dia
H0853

פֶּן־
jangan–sampai
H6435

יָב֣וֹא
ia–datang
H0935

נִי וְהִכַּ֔
dan–ia–memukul–ku
H5221

אֵ֖ם
ibu
H0517

עַל־
beserta

ים׃ בָּנִֽ
anak-anak

Lepaskanlah kiranya aku dari tangan kakakku, dari tangan Esau, sebab aku takut kepadanya, jangan-jangan ia 
datang membunuh aku, juga ibu-ibu dengan anak-anaknya.

ה12 וְאַתָּ֣
Dan–Engkau

רְתָּ אָמַ֔
telah–berfirman
H0559

הֵיטֵ֥ב
berbuat–baik
H3190

יב אֵיטִ֖
Aku–akan–berbuat–baik
H3190

ךְ עִמָּ֑
kepada–mu

י וְשַׂמְתִּ֤
dan–Aku–akan–menjadikan

ת־ אֶֽ
(penanda–objek)
H0853

זַרְעֲךָ֙
keturunan–mu
H2233

כְּח֣וֹל
seperti–pasir
H2344

הַיָּ֔ם
laut
H3220

ר אֲשֶׁ֥
yang

לאֹ־
tidak
H3808

יִסָּפֵ֖ר
dapat–dihitung

ב׃ מֵרֹֽ
karena–banyaknya
H7230

Bukankah Engkau telah berfirman: Tentu Aku akan berbuat baik kepadamu dan menjadikan keturunanmu 
sebagai pasir di laut, yang karena banyaknya tidak dapat dihitung."

וַיָּ֥לֶן13
Dan–bermalamlah

ם שָׁ֖
di–sana
H8033

יְלָה בַּלַּ֣
pada–malam
H3915

הַה֑וּא
itu
H1931

ח וַיִּקַּ֞
dan–ia–mengambil
H3947

מִן־
dari

א הַבָּ֧
yang–datang
H0935

בְיָד֛וֹ
ke–tangan–nya
H3027

מִנְחָ֖ה
persembahan
H4503

ו לְעֵשָׂ֥
untuk–Esau
H6215

יו׃ אָחִֽ
saudara–nya
H0251

Lalu bermalamlah ia di sana pada malam itu. Kemudian diambilnyalah dari apa yang ada padanya suatu 
persembahan untuk Esau, kakaknya,

עִזִּ֣ים14
kambing–betina
H5795

יִם מָאתַ֔
dua–ratus
H3967

ים וּתְיָשִׁ֖
dan–kambing–jantan
H8495

ים עֶשְׂרִ֑
dua–puluh
H6242

ים רְחֵלִ֥
domba–betina
H7353

יִם מָאתַ֖
dua–ratus
H3967

ים וְאֵילִ֥
dan–domba–jantan

ים׃ עֶשְׂרִֽ
dua–puluh
H6242

yaitu dua ratus kambing betina dan dua puluh kambing jantan, dua ratus domba betina dan dua puluh domba 
jantan,
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ים15 גְּמַלִּ֧
unta–menyusui
H1581

מֵינִיק֛וֹת
yang–menyusui
H3243

וּבְנֵיהֶ֖ם
dan–anak-anak–mereka

ים שְׁלֹשִׁ֑
tiga–puluh
H7970

פָּר֤וֹת
sapi–betina
H6510

אַרְבָּעִים֙
empat–puluh
H0705

ים וּפָרִ֣
dan–sapi–jantan
H6499

ה עֲשָׂרָ֔
sepuluh
H6235

אֲתֹנֹ֣ת
keledai–betina
H0860

ים עֶשְׂרִ֔
dua–puluh
H6242

ם   וַעְיָרִ֖
dan–keledai–jantan
H5895

ה׃ עֲשָׂרָֽ
sepuluh
H6235

tiga puluh unta yang sedang menyusui beserta anak-anaknya, empat puluh lembu betina dan sepuluh lembu 
jantan, dua puluh keledai betina dan sepuluh keledai jantan.

16֙ וַיִּתֵּן
Dan–ia–memberikan
H5414

בְּיַד־
ke–tangan
H3027

יו עֲבָדָ֔
hamba-hamba–nya
H5650

עֵ֥דֶר
kawanan
H5739

עֵ֖דֶר
kawanan
H5739

לְבַדּ֑וֹ
sendiri-sendiri
H0905

וַיֹּ֤אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

אֶל־
kepada
H0413

֙ עֲבָדָיו
hamba-hamba–nya
H5650

עִבְר֣וּ
lewatlah

י לְפָנַ֔
di–hadapan–ku
H6440

וְרֶ֣וַח
dan–jarak
H7305

ימוּ תָּשִׂ֔
letakkanlah

ין בֵּ֥
antara
H0996

עֵ֖דֶר
kawanan
H5739

ין וּבֵ֥
dan–antara
H0996

דֶר׃ עֵֽ
kawanan
H5739

Diserahkannyalah semuanya itu kepada budak-budaknya untuk dijaga, tiap-tiap kumpulan tersendiri, dan ia 
berkata kepada mereka: "Berjalanlah kamu lebih dahulu dan jagalah supaya ada jarak antara kumpulan yang 
satu dengan kumpulan yang lain."

ו17 וַיְצַ֥
Dan–ia–memerintahkan
H6680

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

הָרִאשׁ֖וֹן
yang–pertama
H7223

ר לֵאמֹ֑
dengan–mengatakan
H0559

י כִּ֣
ketika

פְגָּשְׁךָ֞   יִֽ
bertemu–mu
H6298

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

י אָחִ֗
saudara–ku
H0251

לְךָ֙   וִשְׁאֵֽ
dan–ia–bertanya–mu
H7592

ר לֵאמֹ֔
dengan–mengatakan
H0559

לְמִי־
milik–siapa
H4310

אַתָּ֙ה֙
engkau

וְאָנָ֣ה
dan–ke–mana
H0575

ךְ תֵלֵ֔
engkau–pergi
H3212

י וּלְמִ֖
dan–milik–siapa
H4310

לֶּה אֵ֥
ini
H0428

לְפָנֶֽיךָ׃
di–hadapan–mu
H6440

Diperintahkannyalah kepada yang paling di muka: "Apabila Esau, kakakku, bertemu dengan engkau dan 
bertanya kepadamu: Siapakah tuanmu? dan ke manakah engkau pergi? dan milik siapakah ternak yang di 
depanmu itu? --

18֙ מַרְתָּ וְאָֽ
Dan–katakanlah
H0559

לְעַבְדְּךָ֣
milik–hamba–mu
H5650

ב לְיַעֲקֹ֔
milik–Yakub
H3290

מִנְחָ֥ה
persembahan
H4503

הִוא֙
itu
H1931

ה שְׁלוּחָ֔
dikirim
H7971

אדֹנִ֖י לַֽ
kepada–tuan–ku
H0113

ו לְעֵשָׂ֑
kepada–Esau
H6215

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

גַם־
juga
H1571

ה֖וּא
dia
H1931

ינוּ׃ אַחֲרֵֽ
di–belakang–kami

jawablah: milik hambamu Yakub; inilah persembahan yang dikirim kepada tuanku Esau, dan Yakub sendiri pun 
ada di belakang kami."
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ו19 וַיְצַ֞
Dan–ia–memerintahkan
H6680

גַּ֣ם
juga
H1571

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י הַשֵּׁנִ֗
yang–kedua
H8145

גַּם֚
juga
H1571

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י הַשְּׁלִישִׁ֔
yang–ketiga
H7992

גַּם֚
juga
H1571

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

כָּל־
semua
H3605

ים לְכִ֔ הַהֹ֣
yang–mengikuti
H1980

י אַחֲרֵ֥
di–belakang

ים הָעֲדָרִ֖
kawanan-kawanan
H5739

ר לֵאמֹ֑
dengan–mengatakan
H0559

כַּדָּבָ֤ר
sesuai–perkataan
H1697

הַזֶּה֙
ini
H2088

תְּדַבְּר֣וּן
katakanlah
H1696

אֶל־
kepada
H0413

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

בְּמֹצַאֲכֶ֖ם
ketika–kamu–menemukan
H4672

אֹתֽוֹ׃
dia
H0853

Begitulah diperintahkannya baik kepada yang kedua maupun kepada yang ketiga dan kepada sekalian orang 
yang berjalan menggiring kumpulan hewan itu, katanya: "Seperti perkataanku tadilah kamu katakan kepada 
Esau, apabila kamu berjumpa dengan dia;

ם20 וַאֲמַרְתֶּ֕
Dan–katakanlah
H0559

גַּ֗ם
juga
H1571

הִנֵּ֛ה
lihatlah
H2009

עַבְדְּךָ֥
hamba–mu
H5650

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

אַחֲרֵ֑ינוּ
di–belakang–kami

י־ כִּֽ
sebab

ר אָמַ֞
ia–berkata
H0559

אֲכַפְּרָ֣ה
aku–akan–melunakkan

יו פָנָ֗
wajah–nya
H6440

בַּמִּנְחָה֙
dengan–persembahan
H4503

הַהֹלֶכֶ֣ת
yang–pergi
H1980

י לְפָנָ֔
di–hadapan–ku
H6440

וְאַחֲרֵי־
dan–sesudah

֙ כֵן
itu

אֶרְאֶה֣
aku–akan–melihat
H7200

יו פָנָ֔
wajah–nya
H6440

אוּלַ֖י
mungkin
H0194

א יִשָּׂ֥
ia–akan–mengangkat
H5375

פָנָֽי׃
wajah–ku
H6440

dan kamu harus mengatakan juga: Hambamu Yakub sendiri ada di belakang kami." Sebab pikir Yakub: "Baiklah 
aku mendamaikan hatinya dengan persembahan yang diantarkan lebih dahulu, kemudian barulah aku akan 
melihat mukanya; mungkin ia akan menerima aku dengan baik."

ר21 וַתַּעֲבֹ֥
Dan–lewatlah

הַמִּנְחָ֖ה
persembahan
H4503

עַל־
di

פָּנָי֑ו
hadapan–nya
H6440

וְה֛וּא
dan–dia
H1931

לָ֥ן
bermalam

יְלָה־ בַּלַּֽ
pada–malam
H3915

הַה֖וּא
itu
H1931

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
di–perkemahan
H4264

Jadi persembahan itu diantarkan lebih dahulu, tetapi ia sendiri bermalam pada malam itu di tempat 
perkemahannya.

׀וַיָּ֣קָם 22
Dan–ia–bangkit

יְלָה בַּלַּ֣
pada–malam
H3915

ה֗וּא
dia
H1931

ח וַיִּקַּ֞
dan–ia–mengambil
H3947

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

י שְׁתֵּ֤
dua
H8147

֙ נָשָׁיו
istri-istri–nya
H0802

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

י שְׁתֵּ֣
dua
H8147

יו שִׁפְחֹתָ֔
budak-budak–perempuan–nya
H8198

וְאֶת־
dan–(penanda–objek)
H0853

אַחַ֥ד
sebelas
H0259

ר עָשָׂ֖
(angka)
H6240

יְלָדָ֑יו
anak-anak–nya
H3206

ר יַּעֲבֹ֔ וַֽ
dan–ia–menyeberangi

אֵ֖ת
(penanda–objek)
H0853

מַעֲבַ֥ר
penyeberangan

ק׃ יַבֹּֽ
Yabok
H2999

Pada malam itu Yakub bangun dan ia membawa kedua isterinya, kedua budaknya perempuan dan kesebelas 
anaknya, dan menyeberang di tempat penyeberangan sungai Yabok.
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ם23 וַיִּקָּחֵ֔
Dan–ia–mengambil–mereka
H3947

ם עֲבִרֵ֖ וַיַּֽ
dan–ia–menyeberangkan–mereka

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

הַנָּ֑חַל
sungai

יַּעֲבֵ֖ר וַֽ
dan–ia–menyeberangkan

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

אֲשֶׁר־
yang

לוֹ׃  
milik–nya

Sesudah ia menyeberangkan mereka, ia menyeberangkan juga segala miliknya.

ר24 וַיִּוָּתֵ֥
Dan–tinggallah
H3498

ב יַעֲקֹ֖
Yakub
H3290

לְבַדּ֑וֹ
sendirian
H0905

ק וַיֵּאָבֵ֥
dan–bergulatlah
H0079

אִישׁ֙
seseorang
H0376

עִמּ֔וֹ
dengan–dia

עַ֖ד
sampai
H5704

עֲל֥וֹת
terbit
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
fajar
H7837

Lalu tinggallah Yakub seorang diri. Dan seorang laki-laki bergulat dengan dia sampai fajar menyingsing.

רְא25 וַיַּ֗
Dan–ia–melihat
H7200

י כִּ֣
bahwa

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

֙ יָכֹל
ia–dapat
H3201

ל֔וֹ
mengalahkan–dia

וַיִּגַּ֖ע
dan–ia–menyentuh
H5060

בְּכַף־
lekuk
H3709

יְרֵכ֑וֹ
paha–nya
H3409

וַתֵּקַ֙ע֙
dan–terkilir
H3363

כַּף־
lekuk
H3709

יֶרֶ֣ךְ
paha
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

אָבְק֖וֹ בְּהֵֽ
ketika–ia–bergulat
H0079

עִמּֽוֹ׃
dengan–dia

Ketika orang itu melihat, bahwa ia tidak dapat mengalahkannya, ia memukul sendi pangkal paha Yakub, 
sehingga sendi pangkal paha itu terpelecok, ketika ia bergulat dengan orang itu.

וַיֹּ֣אמֶר26
Dan–ia–berkata
H0559

נִי שַׁלְּחֵ֔
lepaskanlah–aku
H7971

י כִּ֥
sebab

עָלָ֖ה
telah–terbit
H5927

חַר הַשָּׁ֑
fajar
H7837

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–ia–berkata
H0559

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ׁלֵּחֲךָ֔ אֲשַֽ
aku–akan–melepaskan–mu
H7971

י כִּ֖
kecuali

אִם־
jika

נִי׃ בֵּרַכְתָּֽ
Engkau–memberkati–ku
H1288

Lalu kata orang itu: "Biarkanlah aku pergi, karena fajar telah menyingsing." Sahut Yakub: "Aku tidak akan 
membiarkan engkau pergi, jika engkau tidak memberkati aku."

וַיֹּ֥אמֶר27
Dan–ia–berkata
H0559

אֵלָ֖יו
kepada–nya
H0413

מַה־
siapa
H4100

שְּׁמֶךָ֑
nama–mu
H8034

וַיֹּ֖אמֶר
dan–ia–berkata
H0559

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakub
H3290

Bertanyalah orang itu kepadanya: "Siapakah namamu?" Sahutnya: "Yakub."

אמֶר28 וַיֹּ֗
Dan–ia–berfirman
H0559

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

יַעֲקֹב֙
Yakub
H3290

יֵאָמֵ֥ר
akan–disebut
H0559

עוֹד֙
lagi
H5750

שִׁמְךָ֔
nama–mu
H8034

י כִּ֖
melainkan

אִם־
jika

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

י־ כִּֽ
sebab

יתָ שָׂרִ֧
engkau–telah–berjuang
H8280

עִם־
dengan

ים אֱלֹהִ֛
Allah
H0430

וְעִם־
dan–dengan

ים אֲנָשִׁ֖
manusia
H0376

ל׃ וַתּוּכָֽ
dan–engkau–menang
H3201

Lalu kata orang itu: "Namamu tidak akan disebutkan lagi Yakub, tetapi Israel, sebab engkau telah bergumul 
melawan Allah dan manusia, dan engkau menang."
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וַיִּשְׁאַל29֣
Dan–bertanyalah
H7592

ב יַעֲקֹ֗
Yakub
H3290

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–ia–berkata
H0559

ידָה־ הַגִּֽ
beritahukanlah
H5046

נָּ֣א
(partikel–permintaan)
H4994

ךָ שְׁמֶ֔
nama–Mu
H8034

אמֶר וַיֹּ֕
dan–ia–berfirman
H0559

לָ֥מָּה
mengapa
H4100

זֶּ֖ה
ini
H2088

תִּשְׁאַל֣
engkau–bertanya
H7592

י לִשְׁמִ֑
tentang–nama–Ku
H8034

רֶךְ וַיְבָ֥
dan–Ia–memberkati
H1288

אֹת֖וֹ
dia
H0853

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

Bertanyalah Yakub: "Katakanlah juga namamu." Tetapi sahutnya: "Mengapa engkau menanyakan namaku?" Lalu 
diberkatinyalah Yakub di situ.

א30 וַיִּקְרָ֧
Dan–menyebutlah
H7121

ב יַעֲקֹ֛
Yakub
H3290

ם שֵׁ֥
nama
H8034

הַמָּק֖וֹם
tempat
H4725

פְּנִיאֵל֑
Peniel
H6439

י־ כִּֽ
sebab

יתִי רָאִ֤
aku–telah–melihat
H7200

אֱלֹהִים֙
Allah
H0430

פָּנִי֣ם
muka
H6440

אֶל־
dengan
H0413

ים פָּנִ֔
muka
H6440

וַתִּנָּצֵ֖ל
dan–terselamatkanlah
H5337

ׁי׃ נַפְשִֽ
jiwa–ku
H5315

Yakub menamai tempat itu Pniel, sebab katanya: "Aku telah melihat Allah berhadapan muka, tetapi nyawaku 
tertolong!"

ח־31 זְרַֽ וַיִּֽ
Dan–terbitlah
H2224

ל֣וֹ
bagi–nya

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
matahari
H8121

ר כַּאֲשֶׁ֥
ketika

עָבַ֖ר
ia–melewati

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

פְּנוּאֵל֑
Penuel
H6439

וְה֥וּא
dan–dia
H1931

עַ צֹלֵ֖
pincang
H6760

עַל־
di–atas

יְרֵכֽוֹ׃
paha–nya
H3409

Lalu tampaklah kepadanya matahari terbit, ketika ia telah melewati Pniel; dan Yakub pincang karena pangkal 
pahanya.

עַל־32
oleh–karena

ן כֵּ֡
itu

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

יאֹכְל֨וּ
makan
H0398

בְנֵֽי־
anak-anak

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israel
H3478

אֶת־
(penanda–objek)
H0853

גִּ֣יד
urat
H1517

ה הַנָּשֶׁ֗
pangkal–paha
H5384

אֲשֶׁר֙
yang

עַל־
di–atas

ף כַּ֣
lekuk
H3709

ךְ הַיָּרֵ֔
paha
H3409

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

י כִּ֤
sebab

נָגַע֙
ia–menyentuh
H5060

בְּכַף־
lekuk
H3709

יֶרֶ֣ךְ
paha
H3409

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

בְּגִ֖יד
pada–urat
H1517

ׁה׃ הַנָּשֶֽ
pangkal–paha
H5384

Itulah sebabnya sampai sekarang orang Israel tidak memakan daging yang menutupi sendi pangkal paha, 
karena Dia telah memukul sendi pangkal paha Yakub, pada otot pangkal pahanya.
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